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 أحمد بً بلة -1جامعة وهران
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 لجىة المىاقشة:

 أحمد بن بلة 1جامعة وهران رئيسا أستاذ إسطمبول ناصر 

 غليزانجامعة  مشرفا ومقررا  أستاذ بوداود ابراهيمي 

 أحمد بن بلة 1جامعة وهران اقشامن  أستاذ سعد الله زهرة 

 أحمد بن بلة 1جامعة وهران اقشامن أستاذ بلي عبد القادر 

 جامعة غليزن  اقشامن ةأستاذ بن شيحة نصيرة 

 محمد بن احمد 2جامعة وهران اقشامن ةأستاذ مهدي فاطمة 
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 أ 

 

 يقذيح



 

 ب 

 



 

 ج 

 



 

 د 

 



 

 ٍ 

 



 

 و 

 



 

 

 

 
 

 

 

 

 

 



8 

 

ل:  ّٔ  يّح ٔالإصثاَيّحانهغّريٍ انؼشت فيذاسيخيحّ  قشاءج انفصم الأ

 ذصذيش

  

                                                 



9 

 

 يٍ ْى انضّاييٌٕ

                                                 



10 

 

 انهغّاخ انضّاييحّ

1781

                                                 

 

 



11 

 

س ّٕ  انهغّح انؼشتيحّ تيٍ انُّشأج ٔانرطّ

                                                 



12 

 

 َشأج انؼشتيحّ

 انؼشتيحّ انثاقيحّ

                                                 

  

 

 



13 

 

 

 يٕطٍ انهّغح انؼشتيّح

                                                 

 

  

4 - 



14 

 

 :قثم الإصلاوانؼشتيحّ 

3

                                                 

  

  

   



15 

 

1

2

 انؼشتيحّ في ػصش الإصلاو

                                                 

  

 



16 

 

1

 اَرشاس انهّغح انؼشتيحّ

2

3

                                                 

  



17 

 

 انؼشتيحّ في انؼصش الأيٕي

1

2

 انؼشتيحّ في انؼصش انؼثاصي

                                                 

  



18 

 

1

2

                                                 

 



19 

 

1

2

 ػٍ تلاد الأَذنش َثزج ذاسيخيحّ

                                                 

 

 



20 

 

900600

1

476

573

2

                                                 



21 

 

93711

1

 

                                                 

  



22 

 

1

 

 

2 

3 

                                                 



23 

 

 

 

1 

2

3 

4

                                                 



24 

 

 الأَذنش تلاد ذاسيخ انهغّح انؼشتيحّ في

1

 انٕضغ انهّغٕي في الأَذنش

                                                 

 

 



25 

 

1

2 

3

                                                 



26 

 

1

2

                                                 

  



27 

 

1

2

hispania

vandalucia

                                                 

 

 



28 

 

1

el castillano 

el vasco 

vasco, navarrael catalan

 Cataluña, valencia, las islas baleares gallego

Galicia

                                                 



29 

 

 ذيُيحّنلّا انهغّح ا-

266

1

2

                                                 



30 

 

1

2

 

Acequia 

Aljibecisterna 

Alberca 

Azud

 

Adaraja 

Ajaracalazo 

Ajimez 

                                                 

ñ

ñó

ά ñ ά ά

í í

ñ



31 

 

Alfeizar 

Alfiz 

Alminar 

Ataurique 

Azulejoazulejar, 

azulejo, azulejería 

Tabiquetabiquería, tabebiquero. 

Albañil 

 

Alcachofa 

Algarrobas 

Alubiasjudía 

 Zanahorias 

Berenjenas berenjenado 

berenjenía, berenjenal. 

Alfalfa 

El azafrάnazafranado

     azafranal, azafraneroazafranar 

La caña de azúcar 



32 

 

El algodón algodonal

 algodonero/ra, algodonoso/sa 

La aceituna 

Aceiteaceitada, aceitar, aceitazo, 

aceitería, aceitero/ra , aceitoso/sa.  

Adelfas 

Acebuche

acebuchal, acebucheno, acebuchina. 

Arroz 

 

Aduanaaduanar, aduanero/ra. 

Almonedaalmonedero/ra, almonedista. 

Zocomercado 

Alhóndiga 

Quintalquintalada, quintaliño/ña, 

quintalero/ra. 

Azumbre2.016

azumbrado/da. 

Tarifa1 

 

Jarabejarabear 

                                                 

ñ



33 

 

Alquermes 

Jaquecajaquecoso/sa 

Zaratάn 

 

Alambiquealambicado/da, 

alambicamiento, alambiquero/ra, alambicar. 

Alcohol 

 

Adivas 

Albarazoalbarazado/da. 

 

Adufepandero morisco 

Ajabebaflauta morisca 

Alboguealboguear, alboguero/ra. 

Atabalatabalear, atabalero 

Guitarraguitarrazo, guitarreo, 

guitarrería, guitarrero/ra 

la úd 

 

Ajedrezaljedrezado/da. 



34 

 

Alferza 

 

Alarifeexperto 

Alatar 

Albañil 

Albéitarveterinario 

(aceifas)

 (algaras)

(atalayas)(zaga)(alfanje)

(aljaba) (almófar)

(alcazaba)(alférece)(jineta) 

1 

(toponimia)alcalaelcastilloGuadalajara

/río de las piedras/Guadalquivir/río grande/Gibraltar

/monte de Tarik/Algeciras/la isla/Medinaceli

calatayub ./ciudad de Sélim//castillo de Ayub/Guadalcanal

/río del canal/Guadalupe/río del lobo/
2

                                                 

ñ

ñ



35 

 

 (la cuarta)

(estar triste)(entristecer, afligir)(ser noble)(honrar a otro)

(morir)(matar)aminorar  acalorar  agravar

 avivar 1 

2 muladí, fatimí

bengalí, iraní, iraquí, paquistaní..

hijo da la requizahijo da la noche

si Dios quiereque Dios 

guarde, que Dios mantengaolé

 ذأثيش الأدب ٔانفٍ

                                                 

ñ

ñ



36 

 

1

2

3

                                                 

 

 



37 

 

1

Zuleija y José

Las Cantigas2

       

                                                 

 



38 

 

     

1

2

du

                                                 

 



39 

 

1 

alkamer

alkitersamsialmaret

almustri2 

3

4

                                                 

 



40 

 

1

      

2

3

4

      

                                                 

 



41 

 

      

Compaigno, non puose mudar qu’eo no m’effrei 

De novellas qu’ai auzidas e que vei 

1

Juan Ruiz

Sennores dat al escolar 

Qe vos vien a demandar 

Dat limosna e racion 

Faré por vos oración 

                                                 



42 

 

Cervantes

      

1

      

                                                 



43 

 

1

2

      

3

4

      

5

                                                 

 

 

 



 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



45 

 

 حدساصح في انصّٕايد انؼشتيحّ ٔالإصثاَيّ  انفصم انثاَي:

 : ذصذيش

                                                 

 



46 

 

 انصّٕايد انؼشتيحّ فيزيٕنٕجياّ ٔفيزيائيّا

 

1

                                                 



47 

 

1 

2

3

4

                                                 

 

 



48 

 

1

 

2

3

4

1

                                                 



49 

 

2

3

4

                                                                                                                                                    

 

 



50 

 

1

 

G

 

2

 

                                                 

 



51 

 

 

1 

                                                 

 



52 

 

 

1

                                                 



53 

 

                                                                                                                                                    



54 

 

1

 

2 

                                                 

 



55 

 

 

1

 جذٔل انصّٕايد انؼشتيحّ

                                                 



56 

 

 دساصح في انصّٕايد الاصثاَيحّ

1

bilabiales

(p, b, m,v,ƀ) 

labiodentales

(f) 

                                                 

ñ



57 

 

interdentales

θđc + e, i).( z + a, 

e, i, o, u 

(dentales)la)(punta de la lengua

la cara interior de los incisivos interiores

(t, d) 

alveolaresel apice de 

la lengualos alveoles de los dientes 

superiores/s/, /n/, /l/, /r/, 

/ŕ/, 

palatales

(el palatal duro)

/ŋ/, /ḽ/, /y/,/ŷ/, /ĉ/    

velares(el 

pordorso de la lengua)(el palatalblando

/qu/, /k/, /ġ/, /g/, /x/(j + a, e, i, o, u. g + 

e, i)1 

bilabiovelares(los 

labios)(elpordorso de la lengua con 

velo del paladar)(w , ṷ, u , 

o) 

                                                 

ñ 



58 

 

las consonantes oclusivas o explosivas

p, t, k b, d, g
1

لا: انشّفٕيحّ الا ّٔ  : َفااسيحأ

p

pasa

                                                 

fonética y fonología españolas, //literaturaespañolasigloxxi.wordpress.com, p 46. 



59 

 

pbilabial, oclusiva, 

sorda,bucalpP, p  

b

haba,job 

bbilabial,oclusiva, sonora, 

bucal1B, b, V, v

bƀ

boclusiva 

en inicial de palabra tras una pausa

[bénir]venir 

m, nprecedido deconsonante nasalcon brillantez 

[kom briʎánteθ]bmas fuerte 

ƀfricativaesa bendición[ésaƀendiθión ]

n, m[las ƀéndiciones]Lasbendiciones

bƀ
2 

  (:t, d)َفااسيحثاَيا: الأصُاَيحّ الا

3 

                                                 

libro de fonetica, p44. 

 í ñ

í ñ



60 

 

1t

tanto 

tdental, oclusiva, sorda, 

bucalT, tt
1 

2d

dar, dueño 

ddental, oclusiva , sonora, 

bucalD, d

dđ

doclusivan, m

l
dos 

[dόs].caldo [kāldo]. donde[dόnde]
2 

đfricativađ

3

cardo [kārođ]Madrid[máđriđ] 

                                                 

 



61 

 

  (:velares( )k, g)َفااسيّحثقيحّ الاثانثا: انطّ 

1 

k

 

kvelar, oclusiva, sorda, 

bucal

(k, qu) antes e, i. (c) antes a, o,ucasa, 

queso, kilok

g

gvelar, 

oclusiva, sonora, bucal(gu) ante e, i /gui/, /gue/(g) 

ante a, o, u 

gγ[ǥ] 

goclusivag 

gía[géṝa],guíaguerra 

béƞgavenga 

2γfricativag 

m, n

losgarridos[los γáŕidos]  

ese grano [ése ǥrάno ]   

                                                 

 í ñ 



62 

 

fricativas,continuas, constrictivas

1

f

 .fofo /fόfo/θcenima /cénima/s

soso /sόso/, o /ǰ/ymayo /mάyo/ o /mάǰo//x/

caja /kάxa/ 

zonas de seseoθ

, /d/, /g/b.2

f

f

labiodental, fricativa, sorda, bucal

F, f[f] 

θ

/θ/

interdental, fracativa,sorada, bucal.

                                                 

 



63 

 

C, c + e, i. Z, z + a, e, i, o, u

θ 

s

salveolar, fricativa, sorda, 

bucalS, ss 

palatalyǰelpredorso de la 

lenguala regiόn prepalatal

ypalatal, fricativa, 

sonora, bucalyhi

 

ǰyfricativay

 

mάǰo.mayo   ese  hierro [ǰéṝo] .lahiedra [ǰéđra] 

nldesayuno [desάǰuno]  

ŷafricaday

ch

y 

yo [ŷo]  



64 

 

nlun hierro [ŷéṝo].  elyeso [el ŷéso]

velar /x/el postdorso de la lengua

(el velo del paladar)

xvelar, fricativa, sorda, bucal

 (J,j+ a, e, i, o, u). (G,g + e, i)

(j)ja, je, ji, jo, ju

g(ge, gi)x

gente [xéNte].Gitano  .[xitάno]  .lejos [léxos]  .caja [kάxa] 

/b/, /d/, /g/

d
1 

2

m

nɲ 

bilabialm

m

bilabial, fricativa, sonora, nasal

M,mm. 

                                                 

 



65 

 

alveolarn

n

alveolar, fricativa, sonora, nasalN, n

n 

palatalɲ

ɲpalatal, fricativa, 

sonora, nasalÑ, ñɲ

4consonantes africadas

1

ĉ

ĉafricada

ĉ

palatal, africada, 

sorda, bucalCH, ch[ĉ] 

coche [kóĉe].muchacho[muĉáĉo]

consonantes líquidas

(consonantes laterales)
                                                 

. 



66 

 

(consonantes vibrantes)

 

1 

consonantes líquidas laterales

lolaʎolla

2

llateral alveolar

l
3

(prenucler) pala[pála] 

postnuclear

                                                 

qrticulo p 62. 

 



67 

 

mal[mál]. El aire [el áire]. Alférez [alféreθ].   Pulpo [púlpo]. Bolsa [bólsa]. 

      

lalveolar, lateral, sonora, bucal

L,l

l 

ḷlateral linguointerdental 

l

θz

calzar [kaḷθár].  

ļ(lateral linguodental)

dt[áļto]. toldo[tóļdo]. El día[eļdía ]alto 

ᶅ (lateral linguopalatalizada) 

l/ĉ/, /ɲ/, /y/, /ʎ/

1

el chacal [elĉakál ]   . El llavero [el ʎaƀéro ]. El ñoño 

ʎlateral palatal

ʎ

palatal, lateral,sonoro, bucalLL, ll

ʎ

llave [ʎáđe] 

                                                 



68 

 

consonantes líquidasvibrantes

el ápice delalengua

los alvéolosr

ŕ 

/r/vibrante simple

r(interior de palabra)

(enposicion prenuclear)r

alveolar, vibrante simple, Sonora, bucalR, 

r [r] 1(al final de 

palabra)mujer[múxer].(sílaba interior) 

caro[káro] 

ŕvibrante múltiple

ŕ

alveolar, vibrante múltiple Sonora, 

bucal-r-, -r.r
2 

                                                 

 



69 

 

rŕícorico

θéŕocerronl

alŕeđeđórenrejar[énŕexár]   alrededor 

(h) 

 جذٔل انصّٕايد الاصثاَيحّ

lasconsonantesel lugar 

de  

articulación

el modo de articulación

A oclusivas fricativassonorassordasafricadasbucalesnasaleslateralesvibrantes

Bbilabial

Cvelar

Ddental

Flabiodental

Gvelar

ĉpalatal

Jvelar

Kvelar

Lalveolar

Llpalatal

M bilabial

Nalveolar

Ñ palatal

Pbilabial

Qvelar

Ralveolar

Rralveolar



70 

 

Salveolar

Tdental

Vbilabial

Vvbilabiovelar

YPalatal

Zinterdental

 قاسَح تيٍ انصّٕايد انؼشتيحّ ٔالاصثاَيحّدساصح ي

 

j, g (+ a, o, u), k, q, x, y(más cual quier consonante), ll, ch, ñ, l, n, r, 

rr, d, t, s, c (+ e, i), z, v, f, b, p, m, w (ua).

j 

 

g(+ a,o,u), y (+ a,o,u,i,e), ll, ñ, l, n, r, rr, d, v, b, m, w. 



71 

 

 

/x/ (j+ a, o, u, i,e. g+ e,i), /k/ (k, q, c+ a,o,u), /ĉ/ (ch), /t/, /s/, 

/θ/(c+ e, i. z+ a, o, u, e, i), /f/, /p/. 

1

 

/g/, /d/,/b/, /k/ (q,k, c+ a,o,u), /t/, /p/. 

 /x/ (j, g+e,i), /ǰ/ 

(y+ vocal, ll), /s/, /θ / (c+e,i. z), /f/.ĉ

lr/ñ/, /n/, /m/ 

                                                 

. 



72 

 

/ñ//rr/

/x//p//g/

 

ĉ/ (ch

 

 

 

 :أيثهح ذطثيقيحّ

aṣṣidaq. Acidaque 

a/ci/da/qe

ci

qe



73 

 

k(velar)

1

arras

Alafa. ‘alafah

a/la/fa

2
alafa

dieta

alafía ‘ᾱfiyah

a/la/f í/a

alafía

                                                 

 



74 

 

alaa

la

1

salud

alajor. ‘ašύr

a/la/jor

lajor

xorj

velares

alarde. ‘arḍ

                                                 

 



75 

 

a/lar/de

la

1

đe

2

3
alarde

1

laexhibición

                                                 



76 

 

albacea. alwaṣīyya

al/ba/cea

albacea

al

/ba/(bilabial, sonora)

/ci/

2

albacea
3

estamento

baquiyyah. albaqía

                                                                                                                                                    

 



77 

 

al/ba/qí/a

 

í/aruptura del diptongo 

1

el resto

alqaysarīyya, alcaicería

al/cai/ce/rí/a

 

cai

kai

ceθƐ

 

alcaide  alq ā‘id

                                                 

 



78 

 

.al/cai/de

 

cai

ka

 

1

2

comandante

 

 

 

alcalde,  alqāḍī

al/cal/de

cal

/k/
                                                 

 



79 

 

de

 

1
alcalde

2

el juez

                                                 



80 

 

ḥabbah . alfaba

al/fa/ba

hab

fa

 

1

alfaba0.55
2 

alfajeme.alḥağğam 

 

al/fa/je/me

 

                                                 

 



81 

 

 /je

 

12

el sangrador

alfarda, far ḍah

al/far/da

 

da

ƀ

3
alfarda

4

alfareme, iḥrām

                                                 

 

 



82 

 

al/fa/re/me

fa

fa/re/me

rá/re/

/me/

1

aljamía, a‘ğmiyyah

al/ja/mí/a

                                                 



83 

 

jaxa

j

fricativa, sorda

aljamía

1

almotacén, muḥŏtasib

al/mo/ta/cén

 

//muḥ//mo/

 

ámel, ‘ ᾱmel

                                                 



84 

 

á/ mel

 

. 

1

2

trabajador

arroba, rub

a/rro/ba

 

3

atijara, tiğᾱrah

                                                 

 



85 

 

a/ti/ja/ra

 

ja

j

 

1

atijara
2

comercio

cabila, qabīlah

ca/bi/la

k

k 

                                                 

 



86 

 

1

tribu

caraba, qarᾱbah 

ca/ra/ba

 

ka

ra 

2
caraba

3

garama, ḡar ᾱmah

ga/ra/ma

                                                 

 



87 

 

gvelaroclusiva, 

sonorag

g

1

garama
2

gurapas, ḡurᾱb

gu/ra/pas 

gu

rapas(p)

 

1

                                                 

 



88 

 

2

cuervo

hiğrah ,  hégira 

hé/gi/ra

 

hé/ /gi

←e]  [xi 

3

ğallīs,  jeliz 

 

je/liz

 

                                                                                                                                                    

 



89 

 

je 

 
1

jeliz
2

mehala, m ḥalla

me/ha/la

/me/, 

/ha/

a 

3
mehala

4

                                                 

 



90 

 

miṯq ᾱlmetical,

me/ti/cal

ka

 

1
metical

2

quermes, qirmiz

quer/mes

q

s

                                                 



91 

 

s(sorda) 

1
queremes

2

tarifa, ta‘rīfah

ta/ri/fa 

ta

 

tarifa
3

zacatīn, saqqaṭṭín

za/ca/tīn

                                                 

 

 



92 

 

za

ka

k

t

t

1

zacatīn
2

zayindzeta, heta theta

zeta

                                                 

2
 .856، ص، اسثاًً ػزتً ،لغوي ػلوً. وٌٌظز، القاهوص،1205اهوص، فٍكتور كورٌٌتً، صالق -



93 

 

z,s,ts
1

iota longa, I larga(i)

yod

 (i)(i)

 (ui)(iu)

i16

iu(j)

i

16

d+zhjournal

zhjour

yodjahrkh

(jerez)

                                                 
1 https://www.studoco.com, z wikihttps://es.m.wikipedia.org, z https://definiciona.com, 

https://etimologias.dechile.net.  
2
 , https://www.mineduc.gob.gthttps://etimologias.dechile.netJ  

https://www.studoco.com/
https://definiciona.com/
https://etimologias.dechile.net/


94 

 

لا: الإدغاو: ّٔ  أ

oBtuso, aCtivo, aDviento, coGnituvo

ôttuso, âttivo, âbbiento, cônnituvo

                                                 
 .202، ص 12لساى الؼزب، اتي هٌظور، ج  - 1

 .91م، ص  2012 -1433، 2، ػٌاتح، الجشائز، طهذكزج فً أحكام التجوٌذ، ػثذ الكزٌن هقٍذش، تقذٌن محمد كزٌن راجح، دار ساد الاخزج - 2



95 

 

 ثاَيا: انقهة )أٔ الإقلاب(:

n

bpm

nasal bilabial sonora)

un vaso[úm báso]  un mazo[úmá θ o] pei[empjé] en

                                                 
 .685، ص 1لساى الؼزب، اتي هٌظور، ج - 1

 .  11،12، ص 2004الوجول فً الوثاحث الصوتٍح هي اَثار الؼزتٍح، هكٍذرار، دار الأدٌة للٌشز والتوسٌغ، الجشائز،  - 2

 .  71جح، ص هذكزج فً أحكام التجوٌذ، ػثذ الكزٌن هقٍذش، تقذٌن محمد كزٌن را  - 3



96 

 

(nasal labiodental sonora)infama[i ɲ fáma], un 

farol[ú ɲ faról], confuso[ko ɲ fúso] 

z

(nasal linguointerdental sonoraonce[ón θe], 

lanza[lán θa],un zapato [ún θapáto]

t/  /d

(nasal linguodental sonora

dónde[dónde], lento [lénto], un diente [úndjénte]

nasal palatalizada sonora)

chun chico [ú ŋcíko ]

(nasal linguovelar sonora)

gkhngo [ó 

ŋgo] manco[má ŋko], un gato [u ŋgáto], un cuento, [u ŋ kwénto

  ثانثا: الإتذال:

                                                 
1-  Curso de fonética y fonología españolas, ANTONIO QUILIS, Joseph A.Fernández, p 114  

2 - Curso de fonética y fonología españolas, ANTONIO QUILIS, Joseph A.Fernández, p 114,115  

 .48، ص 11لساى الؼزب، اتي هٌظور، ج - 3

 74الفتح ػثواى اتي جًٌ، دراسح وتحقٍق حسي ٌُذاوي، ص سز صٌاػح الاػزاب، أتو  - 4
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a-o

js

 انظٕاْش انصٕذيح انًًيزج نضكاٌ الأَذنش:   

 
 

                                                 
 .117هذكزج فً أحكام التجوٌذ، ػثذ الكزٌن هقٍذش، تقذٌن محمد كزٌن راجح، ص  - 1

2 -   El español hablado en Andalucía, La pronunciación andaluza, 

https://grupo.us.es/ehandalucia/que_es_el_andaluz/03_la_pronunciacion_andaluza_ext.html 
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 انظٕاْش انصٕذيح في إصثاَيا

 

 

 

á

 

á

 

 

 

 

á

(Rasgos más difundidos en toda 

Andalucía:)

1(Las S andaluzas
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(El seseo)zc/ces y zetas

s

sz/,/c

 zumosumo 

ZaragozaSaragosa cinesine 

(El ceceo)

eso, semana, casa

ezo, zemana, caza

La distinción s/z :)

ZaragozaSaragoza

(el heheo)

szseñor, nosotros :

heñô,nohotrôzapatoshapatô

 

                                                 
1 -  Rasgos FONÉTICOS DEL ANDALUZ, http://agrega.juntadeandalucia.es  . 
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2La -s final de sílaba y palabra:)

s

se realiza con menor fuerza articulatoria)

albañiles = albañileh, albañile, los tres = loh tréh, loh tré

3La pronunciación aspirada de la jota (y de ge, gi

jg) (y g ante e, i )

el norte y centro de la Península )

(como soplo 

espiratorio desde la faringe odesde la laringe)

consonante velar)un sonido aspirado)
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 más relajación y aspiraciónsíhí

(caja) [kaha ](gitanos)[hitano] (Jaén)[haén] 

 pronuciación tensa, o más nítida

en la provincia de Jaén y en zonas de las de Granada y 

AlmeríaJaénxaén

gitanosxitano

Rasgos menores del andaluz

1 L, R (Igualación o confusión de -R y -L en posición 

final de sílaba:)

rl(la falda ) la farda)el 

caldito)(er cardito.)

2 /ch/La pronunciación de la CH aflojada:)/ch/

una consonante africada،)

(aflojada)
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(fricativa)noche 

(noshe), muchacho (mushasho 

Rasgos no caracterizadores de las hablas 

andaluzas:)

(Caída de las consonantes en final desílaba y palabra،)

obturar = otturar, 

tractor = trattor, admiración = ammiración, instituto = istituto-intituto, 

construir=costruir-contruircomes= 

come, pared= pare… 

/d/(La pérdida 

de la -d- intervocálica)cansado= cansá, cuidado = cuidaó 
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 حصثاَيّ انصّٕائد  تيٍ انؼشتيحّ ٔالا  انفصم انثانث: 

 ذًٓيذ:

         

 

  

 

 

 ذحذيذ يفٕٓو انصّائد

     

1

2
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1

2

 انصّٕائد ٔطثيؼرٓا انفيزيٕنٕجيحّ الأدائيّح

       

3

4 
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 انصّٕائد انؼشتيحّ في ٔصفٓا انفيزيائي

       

1
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1

2

3
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1

                                                 

 ضٍ ِّقح -1

 ًصف ضٍ قح -2

 ًصف هتَّسؼح -3

 هت سؼح -4

 حضٍ ِّق -8

 ًصف ضٍ ِّقح -7

 ًصف هت سؼح -6

 هت سؼح -5

 الحٌك الأػلى

 قاع الفن الجشء الخلفً هي الل ساى
 الجشء الأهاهً هي الل ساى
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-1i

-2e

1

-3Ɛ

-4а

-5ɑ

5

-6ᴝ
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-7o

-8u

 إَٔاع انصّٕائد انؼشتيّح
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 انفرحح انقصيشج

    

  

1

    

2

34

 انفرحح انطّٕيهح
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1

2

     

3
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1

      

2

 انكضشج انقصيشج

3
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1

2

 انكضشج انطّٕيهح

3
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ح انقصيشج ًّ  انض

1

2

3
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ح انطّٕيهح ًّ  انض

1

2

3
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 أشثاِ انصّٕائد

1

2

3
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 في انٕأ انهيُِّّّح

1

u

u

2

3

 في انياء انهيُِّّّح
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1

iiay

 الاخرلاس
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1

 الإشًاو

2

3

 انشّٔو

4

 

5
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1

 في يفٕٓو الإيانح 

2

3

4
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 أصثاب الإيانح

1

 انغشض يٍ الإيانح
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 :إَٔاػٓا

 الإيانح خفيفح.

e

Ɛ

1

2

 يٕاَغ الإيانح
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1

 (las vocales) في انصّٕائد الاصثاَيحّ

a, e, o, u, i

a, e, oi, u

 إَٔاع انصّٕائد الاصثاَيحّ
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لا: إَٔاع انصّٕائد ٔفقا نكيفيحّ انُطّق: ّٔ   أ

altas

i, u

pequeña abertura 

medias

e, o

media abertura 

bajas

a

abertura grande

 ثاَيا: إَٔاع انصّٕائد حضة يكاٌ انُطّق:
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anteriores o palatales

i, e 

centrales

a 

posteriores o velares

o, u 

ii, I, y

1

i

 

uu, U

2
u

e
e, E
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i1

 

oo, O

2

aA,a

3
a

 

 (semi consonantes)أَصاف انصّٕايد

altasi,u
o,emediasabajas

ia

e , o ,a

i, u

a, o, e

i, uj,w

itienetjéneAsiaάsja

ubuenobwénocuatrokwάtro
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semivocales

media obajaaltaai

i, uḽṷ

ihayάḽhoy óḽ

uaulaάṷla 

 

a, o, e i, 

uorales

ĩ,ũ,ẽ,õã,

dos consonantes nasalesn,m,ñ

manomãnomañanamãṋãna 
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pausa

amanteãmãnte

a

u

i

ajo, ojo, hijo

a, o, i 

 تيٍ انصّٕائد انؼشتيحّ ٔانصّٕائد الاصثاَيحّ الاخرلافأٔجّ 
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a, e,o, u,i

aiu

islasepoema

María 

 

 ًَارج ذطثيقيحّ

sāniyahaceña

acicalar

e

ṣiqālacicalarii
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ẖizānah

alacenaie

‘amudalamud

ū

u

‘arūḍalaroz

ū

u

alballā‘aalbañalāã

barda‘ahalbardaaa

qirṭāsalcartazāa

ğafnahaljébanaae
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 يحّ:الأنٕفَٕاخ انصّائريحّ تيٍ انؼشتيحّ ٔالاصثاَ



133 

 

s

rlz

s

la vocal final se pronuncia más abierta y más alargada.)

Andalucía 

orientals final

pájarospájarooo[páxarôs

os final

metafoníados tenedorestenêdôrê] d(h

esoe

                                                 

  

2  -  El español hablado en Andalucía, La pronunciación andaluza, 

https://grupo.us.es/ehandalucia/que_es_el_andaluz/03_la_pronunciacion_andaluza_ext.html.  
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Andalucía occidental

(as,az,ar,al

a

ae

patatas (pataté), paz (pé), 

trabajar (trabajé) canal (cané), cartas (carté
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1
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2

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

i  

î

i

í

ï

u
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û

u

µ

ü

a

â

æ

á

ä

Ɛ

2

irisa, isla

îrîhâ

eeste

êtienes= 

tienê, leer= lê

Ɛpaz= 

pé

omono, ojo

ôojos= ojô

uuno, uva

û

aamar

âhasta= hatâ
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انثُيح انًقطؼيح انصٕذيح تيٍ انهغريٍ انؼشتيح ٔالإصثاَيح  انفصم انشّاتغ:

 ذًٓيذ:

trabajo

 في يفٕٓو انًقطغ

1

2
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1

2

3
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ياذٓا انٕاصفحأَ ًّ  ٕاع انًقاطغ انؼشتيحّ ٔك

1

 

 

2
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1

2

 

 في يفٕٓو انُثّش

                                                 

 ٌٌظز،  
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1

3

                                                 

 



145 

 

 يٕاضغ انُثّش في انؼشتيحّ

1

2
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1

 

2
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 la sílabaانًقطغ في الاصثاَيح

(pe/lo)(al/to)

(diptongo)ca/mión
1 

 (ca-sa) cv  

(con-tar) cvc 

(o-so) v 

(an-tes)vc 

(tra-bajo) ccv 

(tren) ccvc 

(ins-pirar) vcc 

(cons-tante) cvcc 

(el diptongo)

                                                 

libroK p 106. 
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(vocal alta)(i-u)

(vocal media o baja) (a-e-o)

/i/, /u/+ /a/, /e/, /o/

bien – Asia – bueno –cuatro.. 

(unaposicióncerrada) (posiciónmásabierta)

diptongocreciente(el núcleosilábco)

/a/, /e/, /o//i/, /u/

(el margensilábico)(semiconsonante) 

 

diptongocreciente 

/ia/, /ie/, /io/, /ua/, /ue/, /uo/. 

vocal media obaja/a/, /e/, 

/o/vocal alta/i/, /u/

 /ai/, /ei/, /oi/, /au/, /eu/, /ou/ aula, Europa, hay, 

hoy.. 

(diptongodecreciente)  

/a/, /e/, /o/(el núcleosilábico) 

/i/, /u/(el margensilábico) 

(semivocal)  
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diptongohomogénio

/iu//ui/cuidado, ciudad. 

(triptongo)

, 

/o/,/a/, /e//i/, /u/

1

iai- iei- uai- uei
2

/iai/sitiáissitjá¡s 

/iei/ sitiéis sitjé¡s 

/uei/ buey bwé¡

/uai/Uruguay uruGwá¡ 

hiatoela, e,o

(elhiato)(a+e,o) ; (e,o+a) ;(e+o)

(í,ú)(a, e, o)3po/e/ma

 (la acentuacion)انُثّش ٔيٕاضؼّ في الاصثاَيحّ

(la acentuación)

(n , s)(penúltima)
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dul/ce, vi/ven, mu/je/res)n , 

súltima(ca/te/dral)

ba/lónlón/

(el acento, o la telde)

(el acentoprosódico)

(el acento oral o de la pronunciación)

car/men/car/

 

(el acentoortográfico) 

(la telde)ca/rác/ter  

(el acentodiacrítico) 

aún, aun ; té ,te
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 إَٔاع انصّيغ الاصثاَيحّ حضة يٕقؼيحّ انُثّش

1

Agudas(última) ba/lón, 

or/de/na/dor , po/bla/cóin. 

Llanaspenúltima)

pa/si/llo/tilú 

Esdrújulas

(ante-penúltima)mú/si/ca, se/má/fo/ro 

Sobre-esdrújulas

con/tán/do/se/lo, mán/da/me/lo 

(bl, br) , (pl,pr), (cl, cr), (fl, fr), (gl, gr), 

(tr). 

 أٔجّ انشثّ ٔأٔجّ الاخرلاف

(las vocales)

                                                 
1
- libro, 110 
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ياخ انصّٕذيحّ انٕاصفح في  ًّ  انًقاطغ انهغٕيح انؼشتيحّ:انك

 /cv 

/cvc/ 

/cvvc/ 

/cvcc/  

/cvvcc/ 

ياخ انصّٕذيحّ انٕاصفح نًقاطغ انهغح الاصثاَيحّ ًّ  انك

/cv/ 

/cvc/ 

/v/ 

/vc/ 

/ccv/  

/ccvc/ 

/cvcc/ 
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esdrújulas, sobre-esdrújulas

la telde 

 أيثهح ذطثيقيّح

abelmoscoa/be/lmos/co

mos

acebuchea/ce/bu/che

bu

aceitea/cei/te

cei

aceitunaa/cei/tu/na

tu

acelgaa/cel/ga

cel

ro
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acerolaa/ce/ro/la

adelfaa/del/fa

del

ajebea/je/be

je

ajenuza/je/nuz

nuz

ajonjolía/jon/jo/lí

lí

alarijea/la/ri/je

ri

albardínal/bar/dín

dín

albόndigaal/bόn/di/ga

bόn

alcacelal/ca/cel

cel

alcachofaal/ca/cho/fa

cho

alcamoníasal/ca/mo/ní/as

í

alcanaal/ca/na

ca

alcaraveaal/ca/ra/vea

ra

alcazuzal/ca/zuz

zuz

alfόncigoal/fόn/ci/go

fόn

alhucemaal/hu/ce/ma

ce
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alubiaa/lu/bia

lu

azūmbara/zūm/bar

zū

cubebacu/be/ba

be

bellotabe/llo/ta

llo

sandíasan/dí/a

í

zorzalzor/zal

zal

albural/bur

bur

alcaravάnal/ca/ra/vάn

/ván/

 ذؼقية

 انرُّغيى في انؼشتيّح
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1

2

3

4

5
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 انرُّغيى فَٕٕنٕجياّ

1

2
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1

2

 انرُّغيى في الاصثاَيحّ

(la entonación)
3

(las frases)(los gruposfónicos) 

4
no quiero salir

(no)

no, quiero salir

felipepreguntacuάndollegua el tren.

                                                 

 

3 - fonética , entonacion y ortografia, Alfredo Gonzalez Hermoso, Carlos Romera Dueñas, Madrid, primera 

edición, 2002, P182. 

í ñ

ά
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(Felipe pregunta)

(Felipe)

1

(eltonema)

2
(descendente) 

(enunciativas o afirmativas)

me voy↘↘El examen es facil

.

                                                 

í ñ ά
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desciende 

Quiero irme 

desciende 

Me voy a mi pueblo

 

Comenzamos la clase  cuando empezó a llover    

Cogió una piedra   y la tiró al río   desde lo alto del puente    

Luis y Carlos   querían darse prisa   en terminar el trabajo   para ir a cenar 

 

los 

chicos son altos↘, fuertes↘, jovenes       trabajadores            . 

Los turistas descansan,   toman el sol,   se bañan.   

 

y

los chicos son altos↘, fuertes↘,jovenes↗y trabajadores  
                                                 

1 - fonética , entonacion y ortografia, Alfredo Gonzalez Hermoso, Carlos Romera Dueñas, p 189. 
2
 - fonética , entonacion y ortografia, Alfredo Gonzalez Hermoso, Carlos Romera Dueñas, p 189 
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los chicos son altos,  fuertes,  jovenes  y 

trabajadores 

 El hombre Viejo     que estaba sentado solo   se quedó mirándome

grupo fónico anterior/ oración explicativa/ grupo fónico peterior 

una inflexión descendente

 ascendente

descendente

Si llegas tarde      (dijo el professor)     no te dejaré pasar 

grupo fónico anterior/ oración entre parésis/ grupo fónico peterior 

imperativashaced los deberes↘

(exlamativas)

¡!

                                                 
-

1
 - fonética , entonacion y ortografia, Alfredo Gonzalez Hermoso, Carlos Romera Dueñas, p 194- la fonetica 

p 123. 
2
 - fonética , entonacion y ortografia, Alfredo Gonzalez Hermoso, Carlos Romera Dueñas, p 192 
3
 - fonética , entonacion y ortografia, Alfredo Gonzalez Hermoso, Carlos Romera Dueñas, 212 
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 yo

magnífico señora

Nunca se acuerda de mí 

 

Nunca se acuerda de mí 

 

Nunca se 

acuerda de mí

qué, quién, cómo, cuánto,….

                                                 
1
 ًفسَ 
2
 214 
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¡ Ah, sólo piensan en ellos! 

Qué guapisima estά !↘¡ 

 
Cuántos libros hay aquí!¡  ¿Cuántos libros hay aquí?                                        

 (interrogativas)(pronombreo 

interrogativo)↘cuandovolveres 

(ascendente
12 

 

coche Nuevo? ¿es éste tu  

         

¿no ? ¿verdad ?

                                                 

3
 - fonética , entonacion y ortografia, Alfredo Gonzalez Hermoso, Carlos Romera Dueñas, p200  
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Tú no tomas  azucar, ¿no? 

 

vocativo

desea algo, caballero?¿ 

 

 recuerdas lo que te dije   la última vez que te vi?¿ 

o

 vuelves hoy   o mañana?¿ ¿vienes  o te 

quedas?   

¿quien viene ? ¿por qué lo dices ? 

(forma cortés)cuantocuesto↗  ?

sorpresa o extrañeza

¿quién ha venido ?  (ascenso y descenso) 

Interlocutor1 ¿para qué sirve ? 
                                                 

1
 - onética , entonacion y ortografia, Alfredo Gonzalez Hermoso, Carlos Romera Dueñas, p202 
2
 -205 
3
 -206 
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Interlocutor2 ¿para qué sirve? 

(horizontal)

los caballos   son Fuertes 

 he leído   unoslibros   

(los caballos)(heleido) 

 

aquienmadruga↗ , Dios le ayuda↘

 

 (fonología de la entonación)فُٕنٕجيا انرُّغيى 

 

Cuántos libros hay aquí!      ¿Cuántos libros hay aquí?¡

Cuántos libros hay aquí           Cuántos libros hay aquí   
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tonema

 

(no quiero salir)

(ascendente) 

(horizontal)(descendente) 

 ha llegado Pedro

 

                                                 
1
 - Curso de fonética y fonología españolas, para estudiantes angloamericanos, ANTONIO QUILIS, JOSEPH 

A. FERNÁNDEZ, Madrid, 2003, p165. 
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 انخاذًح:

خاتمة
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í

 í

í

ó

 

 

íά

 

 

 

í
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ñ

 

ó

 

ñ



171 
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 يكرثح انثحث

 

 



174 

 



175 

 



176 

 



177 

 



178 
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 

ñ
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 

64-Aportaciones Terminológicas da la lengua άrabe al español medieval, 

moderno y contemporάneo (notas 25para un anάlisis etnolingüísticos 

yreflexiones críticas), Dalila Fsla 

65-curso de fonética y fonolagía españolas para estudiantes angloamricanos, 

Antonio Quilis. Joseph A. Fernάndez, consejo superior de investigaciones 

científicas, Fur printing, s.Mdrid, 2003. 

66-de la lengua española, Rarael Lapesa, Prologo de Ramon Menendez Pidal, 

novena edición corregida y aumentada, biblioteca romanica hispanca, 

editorial gredos, Madrid, 1985.  

67-Manual de fonética española articulación y sonidos, Eugenio Martínez 

Celdrán, Ana Fernandez. 

68-De Pronunciacion Española. T.Navarro Tomas, Edicion Revolucionaria, 

Habana, 1966. 

69-Real Acadimia De La Lengua Española.  

70-fonética , entonacion y ortografia, Alfredo Gonzalez Hermoso, Carlos 

Romera Dueñas, Madrid, primera edición, 2002. 

71-https://grupo.us.es  El español hablado en Andalucía, La pronunciación 

andaluza. 

72-https://www.studoco.com. 

73-https://definiciona.com. 

74-https://etimologias.dechile.net. 

75-https://etimologias.dechile.net. 

76-https://www.mineduc.gob.g. 

77-Fonéticayfonologíaespañolas,//literaturaespañolasigloxxi.wordpress.com. 

https://www.studoco.com/
https://definiciona.com/
https://etimologias.dechile.net/
https://etimologias.dechile.net/
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Abstract 

The research presented deals with an important subject in the field of comparative linguistic studies, in 

which it has addressed the question of the Arabic linguistic influence on the Spanish language, an influence 

whose causes and factors date back to the length of stay of the Arabs in Andalusia, and its dimensions 

manifested in patterns of expression, forms of speech, utterance and calligraphy of speech. And the 

earthiness of the syllables of the spoken word through the arrangement of vowels and consonants and meta-

syntactic structures such as stress and intonation Among the most important issues that I have addressed in 

this research is the question of the Arabic phonetic influence on Spanish pronunciation, in particular the 

inclusion of distinct sounds in the Spanish language, such as the silent khuta, and we continued the 

investigation and monitoring of the Arabic forms transferred to the Spanish use of description and analysis, 

reaching at the end of the research a set of results such as The presence of certain phonetic phenomena 

among the inhabitants of southern Spain (formerly Andalusia), like to replace them with the phonetic (s , j) E, 

or inclination of the last syllable of the word. The pronunciation of kha differs from language to language. In 

English it is a sound composed of the signifier and the jim, and in German it is close to its Phoenician origin 

(yaa( 

Abstracto 

La investigación que se presenta aborda un tema importante en el campo de los estudios lingüísticos 

comparados, en el que se ha abordado la cuestión de la influencia lingüística árabe en la lengua española, 

influencia cuyas causas y factores se remontan a la larga estancia de los árabes en Andalucía, y sus 

dimensiones manifestadas en patrones de expresión, formas de hablar, pronunciación y caligrafía del habla, 

y la terrenalidad de las sílabas de la palabra hablada a través del arreglo de vocales y consonantes y 

estructuras meta-sintácticas como el acento y la entonación Entre los temas más importantes que he 

abordado en esta investigación está la cuestión de la influencia de la fonética árabe en la pronunciación del 

español, en particular la inclusión de distintos sonidos en la lengua española, como el silencioso khuta, y 

continuamos con la investigación y seguimiento de las formas árabes trasladadas al uso español de 

descripción y análisis, llegando al final de la investigación a un conjunto de resultados tales como La 

presencia de ciertos fenómenos fonéticos entre los habitantes del sur de España (antigua Andalucía), como 

para sustituirlos por la fonética (s, j) E, o inclinación de la última sílaba de la palabra. La pronunciación de 

kha difiere de un idioma a otro. En inglés es un sonido compuesto por el significante y el jim, y en alemán se 

acerca. 



ملخص: 
یعالج ھذا البحث موضوعا مھما في مجال الدراسات اللغویة، حیث تطرّقت فیھ إلى قضیة التأثیر اللغوي العربي في 

مكثھا العرب في بلاد الأندلس، وھو تأثیر جاء متعدد التيالزمنیة حقبةاللغة الاسبانیة، ھذا التأثیر الناتج عن طول ال
الملامح خاصة وأنھ لحق مستوى الشكل والتعبیر، فشمل كل عناصر المنطوق من صوائت وصوامت ومقاطع 

تركیبة والفوق تركیبیة المتمثلة في النبر والتنغیم.
ي العربي في النطق الاسباني، خصوصا ومن أبرز الإشكالات التي ناقشتھا في ھذا البحث ھي قضیة التأثیر الصّوت

اشتمال اللغة الاسبانیة على أصوات مممیزّة مثل صامت الخوطا، وانتھجنا في تقصي وتتبع الصیغ العربیة المنتقلة 
إلى الاستعمال الاسباني الوصف والتحلیل، لنتوصل في ختام البحث إلى مجموعة من النتائج مثل وجود بعض 

) ھاءً، أو إمالة المقطع الأخیر s, jن جنوب اسبانیا (الأندلس سابقا) مثل إبدالھم صوتي (الظواھر الصوتیة لدى سكا
في منطقة جنوب دلالة على بقاء واستمرار التأثیر النطقي العربيتحمل إشارة وأداءات صوتیة وھيمن الكلمة، 

ي الإنجلیزیة صوت مركب من ، ومن النتائج أیضا أن صوت الخاء یختلف نطقھ من لغة إلى أخرى، فھو فاسبانیا
) ولعل مرد خوطاالدال والجیم، وفي الألمانیة قریب من أصلھ الفینیقي (الیاء) أمّا الاسبان فقد اختاروا لھ صوت (ال

ھذا إلى استحسانھم وتأثرھم بصامت الخاء العربي.

الكلمات المفتاحیة: 

اللفظ.لصوامت؛ النبر؛ا؛ الاسباني؛ المقطع؛ التنغیم؛اللسان؛التأثیر؛اللغة؛الصوت
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